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ptiKlintitve 
Avstrije k I M U l 

Duna}, IZ. Aprila 1927. 
profesor Znani ustavnega. 

prava rm dunajski univerzi 
Hans Kelsen je objavil nedavno 
v aprilskem zvezku revije «Zeit-
schriit fur Offentliches Recnt» 
zanimiva študijo o državno-
pravni strani vprašanja ujedi-
njenja Avstrije z Nemčijo Prof. 
Kelsen zastopa stališče, da je 
ujedinjenje med obema država-
ma na podlagi mirovnih pogodb 
dovoljeno, a da je podrejeno o-
dobritvi s strani Družbe naro-
dov V času, ki je potreben, da 
politični položaj toliko dozori, 
da se Družba narodov odloči za 
to odobritev, imata obe državi 
dolžnost, da se pripravljata na 
združitev. Najvažnejša točka 
teh predpriprav jo po mnenju 
nrof Kelaena prilagoditev av-
s t r i j s k e ustave k nemški, dalje 
izprememba nekaterih točk 
nemške ustave v smislu nekate-
rih posebnih avstrijskih potreb 
in zahtev. To sta dve nalogi, ki 
bosta delali največje težkoče. 

Za Avstrijo obstojita dve mož-
nosti glede načina združitve z 
K >mčijo. Ali se ne bo Se prej, ne-
go p o s t r m e vpra&anje priključit-
ve aktualno, prelevila iz federa-
cijske države v unitaristično v 
smislu, da njene posamezne de-
žele s svojimi zakonodajnimi 
skupščinami in pokrajinskimi 
vladami prenehajo, ali pa se 
priključi k Nemčiji kot unita-
ristična državna celota. Prva 
možnost bi bila po mnenju prof. 
Kelsena nezaželjena, ker bi se v 
tem slučaju število nemških 
zveznih dežel jako pomnožilo, 
česar si pa Nemčija ne želi", ker 
bi potem upravljanje države po-
stalo preveč komplicirano. Iz 
teh razlogov pride bolj v poštev 
drugi način priključitve, ker je 
bolj enostaven in praktičen. 
Vendar pa bo tudi takšna pri-
ključitev naletela na velike za-
preke. Avtonomija posameznih 
avstrijskih zveznih dežel se je 
po vojni tako okrepila, da bi na-
črt za ustvaritev unitartstične 
države brez d voma naletel na 
moJan odpor in bi celo pretila 
nevarnost, da bi se Avstrija tudi 
mogla odreči priključitvi, ako 
bi se ji stavil predpogoj, da bi 
se morala v ta namen preleviti 
v unitaristično državo. Zato 
skuša najti prof. Kelsen nekako 
srednjo pot glede načinov pri-
ključitve. Kot zgled naj bi bila 
avstrijskim zveznim deželam 
pruska ustava. V okviru unita-
ristične države bi bil položaj 
avstrijskih dežel enak položaju 
Prusije v Nemčiji. Končno raz 
pravi j a prof. Kelsen v svoji štu-
diji tudi o vprašanju, kako naj 
bi se izvedla priključitev, ali z 
državno pogodbo, ali z zako-
nom. Prof. Kelsen smatra pri-
ključitev z zakonom za ugod-
nejšo, in predlaga, da bi se v ta 
namen avstrijska ustava prila-
godila drugemu členu \vei-
marske ustave, ki pravi, da mo-
rejo tuje pokrajine stopiti v 
okvir nemške drŽave le v sluča-
ju, ako se njihovo prebivalstvo 
prostovoljno odloči za to. 

Studija profesorja Kelsena 
zaenkrat ni vzbudila znatne po-
zi mosti v avstrijski javno3tJ, 
kar je pač razumljivo. Resnica 
je, da se v Avstriji mno^o go-
vori in piše o priključitvi k 
Nemčiji, a se pri tem prav malo 
razmišlja o raznih neprijetnih 
posledicah tega dejanja. Edino 
neki publ;cist se je zamisljl nad 
razmotrivanji prof. Kelsena in 
je prišel do zaključka, da do 
priključitve ne bo prišlo prej, 
dokler se Avstrija ne odpove 
svojemu federalizmu. Ako se to 
ne zgodi, potem bo vprašanje 
priključitve ostalo še dolgo, dol-
go časa nerešeno. 

Z a n l b o n l j e v p r o c e e 

I z j a v e g l a v n e p r i č e 
Zftltieranje OunjUe 

General Capello in iramasonska 
loža 

RIM, 14. Dana&nja razprava 
v Zani boje vem procesu prične 
ob 9. Predseduje general Frari, 
ki nadaljuje zasliševanje prič. 

Duhovnik Bisio, župnik v Ri-
ve d'Arcano, i zpove, da se je 
Nicoloso 4. novembra 1925. ves 
dan nahajal v Rodeanu. Njemu 
ni H),una, da bi bil Nicoloso 
kdaj kaj hudega napravil. 

Duhovnik Faletti, ki načelju-
je nekemu zavodu, v katerem 
se že sedem let nahaja sta. ge-
nerala Capella* poda razna po-
jasnila, ki se tičejo generalove-
ga potovanja iz Rima v Turin. 

Ob splošni pozornosti stopi 
nato pred sodnike glavna priča 
v tem procesu Karel Quaglia, 

čin. 1. novembra sem s« podal 
osebno k generalu Capellu; ne-
sel sem mu listek Zanibonija, ki 

Je izročil Ducd p r i « 5000 
tiaoft lir in pismo, naslovljeno 
na Salo. Kako je prišlo tudi to 
pismo v roke policije ?« 

Priča: «Jaz sem odneeel ln iz-
ročil pismo SalL Tudi jat sem 

čudil, kako je mogla »vedeti 
za toliko stvari policij a.« 

Odv. Petronio: «V nekem do-
je zahteval 2000 lir za drugi in nosu p o l i c i j e se pravi, d a j e že 
spet 2000 lir za naslednji dan. | pred tem, in sicer 
2. novembra sem se spet podal 
k generalu Capellu, ki mi je re-
kel: «Dotična oseba (Torrigiani) 
noče o tem nič slišati, ker ni nič 
pripravljeno. Napravil bom še 
zadnji poskus. Pridite jutri 
vendar pa ne semkaj, kar sts 
bil že dvakrat. Videla se bova 
u tri ob 16. na moetu Cavour.* 

Naslednjega dne je Capello pri-
šel na sestanek. Rekel mi je. da 
se Je tudi zadnji poskus izjalo-
vil. Torrigiani mu je povsdal, 

1925. neka oseba iz kroga Zani-
konijevih. zaupnikov dajala po-
Uciji informacije o razgovorih 
Jn .namenih Zanibonija. Jaz 
smatram Quagiio za to osebo.* 

Quagiia: «Jax nisem imel ta-
krat z Zanibonijem nikakih sti-
kov, ampak sem živel lepo do-
J B M 

Odv. Petroni: «Zaniboni je 
de j^ , da mu Je prišel na misel 
atentat, ko je čital en latinski 
epigram, katerega je napisal 

je občeval in ss razgovarjal i 
mnnffimi fašisiovskimi oseb-
nostmi.* 

Sledijo zopet priče, ki izpove-
dujejo o podrejenih okolnostih, 
tičočih se postranskih obtožen-
cev. Med njimi je tudi priča Te-
rezija Rustacchio, ki izgleda ka-
kor 20-letna mladenka. Zato za-
vlada v dvorani veliko začude-
nje, ko izpovft, da ima 65 let. 
Priča Marij Roberti, vratar v 
hotelu «L,iguria» v Torinu izpo-
veduje, da je bil Capello za časa 
svojega bivanja v Turinu stalen 
gost hotela. Dne 3. novembra je 
poslal Capello brzojavko, v kar 
t eri je naznanil, da pnuo na-
slednjega dne v Turin, ter da 
naj mu napravijo njegovo sobo. 
Kmalu po njegovem prihodu je 
iskal Capella policijski komi-
sar. Priča je povedal to Capellu, 
ki se Je takoj podal h komisarju 

da je o pripravah za atentat i»- Quaglia na okvir slike v nekem ter se mu stavil na razpolago. 

Prva mednarodna avtomobilska 
manifestacija Jugo-slavije 

BECGKAD, 14. (izv.) Po sklepu 
centralnih avtomobilskih klubov v 
Parizu priredita avstrijski avto-
mobilčki klub in avtoklub kralje-
vine SHf, ki je pod pokrovitelj-
stvom kra-jice Marije in predsed-
stvom princa Pav'a, letos veliko 
tekmo, takozvano Alpsko vožnjo v 
Avstriji in Jugoslaviji. Tekma bo 
trajala od 5. cio 15. juflija na progi: 
Dunaj - Ljubljana - Zagreb - Beo-
grad - Sarajevo - Dubrovnik - Bi-
nač - Zagreb - Maribor - Dunaj. 
Vsa presra je dolga okrog 3100 km. 
To bo prva velika mednarodna av-
tomobilska manifestacija v Jugo-
slaviji. Doslej je prijavljenih že 
nad 50 tekmovalcev iz raznih ev-
ropskih držav. 

ki položi najprej prisego in na-
to izjavi: «Pri preiskavi nisem 
vsega povedal, ker sem bil pre-
pričan, feem izpolnil svojo 
nalogo s tem, da sem preprečil 
atentat proti načelniku vlade. 
Danes pa ni, da bi molčal. Za-
ntboni je prihajal v Rim, ker Je 
skušal pripraviti generala Ca-
pella do tega, da bi izpolnil ne-
ko obljubo, ki je pa general ni 
dal v svojem lastnem imenu, 
marveč kost eksponent nekega 
udruženja. 21. oktobra 1925 je 
prišel Zaniboni k meni; imel je 
puško. Bil je vesel in mi je po-
vedal, da je general Capello o-
dobril njegov načrt. Vendar pa 
je bilo treba še počakati, da se 
v Rim povrne Torrigiani (veliki 
mojster rimske framasonske 
lože). Zaniboni j u je bilo obljub-
ljenih 300.000 lir za to, da obo-
roži kakih 100 mož. Zaniboni se 
je nato povrnil na Furlansko 
ter je čakal na odgovor, ki je 
tudi prišel v pismu z dogovor-
jenim besedilom. Odgovor je 
bil negativen. Zaniboni pa ni 
izgubil poguma; rekel je, da bo 
denar gotovo prišel pozneje. 

«Skušal sem prepričati Zani-
bonija, naj bi se odpovedal svo-
jemu zločinskemu načrtu. Prar-
vil sem mu tudi, da bi on po-
stal prva žrtev generala Capel-
la, če bi po smrti načelnika 
vlade prišlo do vojaške dikta-
ture. Zaniboni se je obrnil za 
denar tudi do senatorja Fras-
sattija, ki ga Je pa zavrnil. Za-
niboni mi je tedaj rekel, da bo 
pa sam delal. Namignil mi je, 
da bo atentat izvršil mogoče l e 
28. oktobra. 

Anonimne grožnje 
«Vprašal sem se tedaj, ali naj 

se ločim od Zanibonija, ali pa 
Daj se ga še naprej držim; od-
ločil sem se za poslednje, ker 
sem hotel na vsak način doseči, 
da bi se on odpovedal svojim 
načrtom. Ponujal sem mu celo 
službo v inozemstvu. Postopal 
sem torej napram njemu prav 
po bratsko. Tako se je zgodilo, 
da sem mu sledil v Urbignacco. 
Čez per dni je dobil anonimno 
pismo, pisano na stroj, v kate-
rem se mu je grozilo s smrtjo, 
če ne bo izvršil svojega načrta. 
Pod okni njegovega stanovanja 
je nekdo šestkrat ustrelil iz re-
volverja, oči vidno z namenom, 
da bi Zanibonija ustrahoval. 
Zaniboni je stvar naznanil poli-
ciji, ki pa ni nič ukrenila za 
njegovo obrambo, marveč je 
celo namignila, da ga namera-
va aretirati. Zaniboni je bil ra-
di tega zelo razburjen, bal se je 
aretacije *in se zato ves dan ni 
prikazal v vasi. Ko sva zvečer 
sedela v neki gostilni, je vdrla 
v sobo policija; zbežala sva pre-
ko polja. 

Puška za 8§f Ur 
«Ko se je Zaniboni podal v Če-

dad, se mu je posrečilo dobiti 
od nekoga 10.000 lir. Šel je v Mi-
lan, kjer se je srečal z genera/-
lom Capellom. Povrnil se je na-
to v Urbignacco, kjer je našel 
Nicolosa, Ursello (proti katere-
mu bo sodišče postopalo v kon-
tumaciji, ker je utekel policiji) 
in druge prijatelje. Zvečer se je 
vršil skupni sestanek. Takrat 
se je Ursella ponudil Zaniboni-
ju, da mu bo preskrbel puško. 
Naslednjega dne je Zaniboni 
prišel k meni ter mi rekel: «Da, 
Ursella mi je našel puško; 800 
lir je stala, pa kaj hočem!» 

«Mene, 21-letnega mladeniča, 
ni Zaniboni nikoli vprašal, da-
li sem pripravljen tvegati ko-
žo in ječo za to, da izvršim zlo-

vedel še z neke druge strani in 1 hotelu • Lužnici pri Trbižu 
da bo Zaniboni lahko aretiran. Podobno postopanje ni nikakor 
Capello mi Je radi tega sveto- odvračalo Zanibonija od boje-
val, naj rečem Zaniboniju, da bi vitih načrtov « 
s t va rodgod i l na pozne j « čas. Quaglia: «Zaniboni Je napisal 
Isročil mi je majhen ovitek ln | še mnogi hujši epigram, kate-
mi dejal, da Je dal to iz lastne-
ga žepa. Ko se je poslovil, me je 
vpraAal: «Ka j mislite, ali se mu 
bo posrečilo?« Občutil sem v 
sebi gnev, gospod predsednik, a 
zatajeval sem se in odšeL Gene-
ral mi je Se rekel: «Sporočite 
mu moja voščila!» 
D a pred poskvSenim atentatom 

«V onih zadnjih trenotklh 
sem spremljal Zanibonija pri 
vsakem koraku. 3. novembra 
zvečer, ko sem se vračal od Za-
nibonija, sem vso zadevo na-
znanil oblasti. 4. novembra zju-
tratj sem šel z Zanibonijem v 
hotel «Dragoni», odkoder sem 
šel nekaj kupovat, ker me je po-
slal Zaniboni. Vrnil sem se tja 
ob 8.30, ker sem se bal, da bi 
policija ne prišla o pravem ča-
su; v takem slučaju bi bil sam 
preprečil izvršitev zločina. 

«Zaniboni se Je posluževal 
vsake stvari, ki bi mu btta lah-
ko prav prišla za izvršitev nje-
govega načrta in se ni pri tem 
nič oziral na to, da bi ga mar-
sikaj lahko kompromitiralo. Jaz 
sem mu moral izmeriti, koliko 
korakov znaša razdalja med ho-
telom in palačo Chigi. V okoli-
ci Rima je Zaniboni preiskusil 
puško; sprožil je devet strelov 
in vse krogle so zadele cilj. Pu-
ška je bila izborna. General Ca-
pello je Zanibonija nagovarjal, 
naj izvrši zločin, ker Je pač ra-
čunal, da bi po umoru Mussoli-
nija prišlo do vojaške diktature 
in bi on, Capello, kot armijski 
general in ugleden Član frama-
sonske lože, gotovo prišel na le-
po mesto. Ko je garibaldinsko 
gibanje končalo brez uspeha« se 
je Zaniboni priključil udruže-
nju « Damo vina in svoboda*. 
Namen tega gibanja je bil izvr-
šiti prevrat v drŽavi; podpirala 
ga je masonerija, katere ekspo-
nent je bii general Capello.« 

Drž. pravdnik: «NaČrt je bil 
torej povzročiti, po smrti pred-
sednika, vstajo.« 

Priča: «Da». 
Drž. pravdnik: «General je ve-

del za Zanibonijeve načrte?« 
Priča: «Da». 
Drž. pravdnik: «Ducci je ve-

de4 za prevratniške namene?« 
Priča: «Da». 
Drž. pravdnik: «Al i je poučen 

o atentatu ?» 
Priča: «Ne». 
Drž. pravdnik: «Nicolosu so 

bili znani načrti za vstajo in po-
kol j?« 

Priča: «Da». 
Predsednik prekine nato raz-

pravo, ki se bo nadaljevala ob 
15. uri. 

Zaniboni In Qaa$lli 
RIM, 14. (Izv.) Predsednik 

posebnega tribunala otvarja po-
poldansko razpravo ob 15. uri. 
Tribuna! nadaljuje zasliševanje 
priče Quaglia. Odv. Petrom pra-
vi, da je priča izjavila, da je 
pomagala Zaniboniju v septem-
bru, a ga Je potem idejno zapu-
stila ter ni odobravala več nje-
govega delovanja. Nadalje je iz-
javila priča, da ne ve, kako so 
prišla njena pisma v roke poli-
cije ter so bila fotografirana. 

Odv. Petromi: «Pripomniti mo-
ram, da je nesel v maju 1925. 
na Misurija in Duccija naslov-
ljeno pismo priča osebno v Rim. 
To pismo je prišlo takoj v roke 
policije. Kako je prišlo do tega? 
Kdo je izročil pismo policiji?« 

Priča: «Jaz sem ga izročil 
Ducciju.* 

Odv. Petrom: «Po prejemu 

rega sem jaz zbrisal in napisal 
onega.« 

Odv. Petroni: «V i ste imeli 
đne 3. novembra razgovor s ko-
misarjem Dosijem. Al i se vam 
je predstavil?« 

Priča: «Da, da. Rekel mi je, 
da je komisar Dosi.« 

Odv. Petroni: «Na zapisniki« 
Incident 

Na poziv predsednika poseže-
ta v zasliševanje tudi Capello in 

zanikata trditve 

Razprava se bo nadaljevala v 
torek 

Priča odv. Lorenzooi pravi, 
da je vedel, da pride onih dni 
general Capello v Turin radi u-
reditve neke privatne zadeve. 
Radi te zadeve sta se dne 4. nov. 
podala k predsedniku tribuna-
la. Capello je bil popolnoma mi 
ren. Takrat ni govoril ničesar o 
politiki. Tudi v svojih prejšnjih 
razgovorih s pričo nsi nikdar gr-
do govoril o predsedniku vlade 
Po svoji izpovedi je priča odpu-
ščena ter pred odhodom stiska 
roko generalu Capellu. Po ve-
likonočnih voščilih med sod-
nim dvorom in zagovorniki za-
ključuje predsednik razpravo. Zaniboni, ki _ _ _ 

priče o sestankih dne 1., 2. in 3. ki je preložena na torek, 
novembra in o visokosti svote, 
katera je posodil general Ca-
pello Zaniboniju dne 3. novem-
bra. 

Zaniboni: »Prisegam na glavo 
svoje hčerke, da je priča dne 4. 
novembra, ko je prišla k meni 
ob 8.30 zjutraj, zahtevala čast 
streljati na predsednika vlade.« 

Priča: «Lažešl» 
(Med pričo in med Zaniboni-

j em je došlo do ostrega besed-
nega prerekanja, katerega pred-
sednik energično udušuje.) 

Zaniboni: «Dodati moram še, 
da je Quaglia hotel, da vzamem 
puško ter jo namerim proti pa-
lači Chigi. Ker je vedel, da vsto-
pi vsak. Čas policija, je hotel, da 
me slednja preseneti v položaju 
streljanja. Izjavljam tudi, da 
mi je on sam prinesel program 
manifestacije dne 4. novembra, 
potom katerega me je hotel opo-
zoriti, da se bo prikazal pred-
sednik vlade na balkonu ob 
12.30.« 

Pričat: «La£e&! Nasprotno: ko 
sem vstopil v sobo, je pritrdil 
odejo na okno in mi je rekel, 
naj se prepričam, kako natan-
čno se vidi balkon palače Chigi. 
Ker sem se nekoliko "tresel, me 
je vprašal, afco me je strah. ,,Jaz 
sem popolnoma miren!'', sem 
odgovoril. Prisegam na to, kar 
mi je najbolj sveto, da vse to 
čista resnica.« 

Zaniboni: «Ako je en Bog, te-
daj bi moral ti takoj umreti.« 

Priča Piastra Gino, publicist: 
«Pa umoru Matteottija je bil u-
stanovljen v Franciji protifaši-
storski odbor, ki je razpisal po-
sojilo „Svobode". V začetku sem 
se tudi jaz udeleževal tega giba-
nja, toda ko sem uvidel, da ho-
čejo Garibaldi in njegovi tova^ 
riši iz tega samo kovati denar 
za svoje osebne potrebe, sem jih 
razkrinkal, nakar sem bil iz-
ključen. Zaniboni nas je s svo-
jim govorom v Parizu vzpodbu-
jal, na j vztrajamo, češ da ni več 
daleč dogodek, ki bo pospešil u-
porno gibanje v Italiji.« 

Sledi nato cela vrsta prič, med 
katerimi sta tudi poslanca Bar-
naba in Viola, ki izpovedujeta 
o podrejenih okolnostih, tičočih 
se postranskih obtožencev 

Capello v Trstu 
Priča Ivan Melone, odvetnik: 

«Jae sem se udeležil sestanka 
rezervnih častnikov, katerega 
je sklical v Trst general Capel-
lo. «L'Idea Nazionale« je pisala, 
da je bil to framasonski sesta-
nek, toda izmed 47 udeležencev 
je bilo 44 včlanjenih fašistov. 
Na onem sestanku je bila spre-
jeta resolucija, ki je bila odpo-
slana predsedniku vlade.« 

Cristini: «Capello je takrat že 
operiral z masonerijo?« 

Priča: «Da.« 
Na vprašanje generala Capel-

la izjavlja priča, da tekom svo 
jega bivanja v Montecatini v 
avgustu 1924. general Capello 
nikdar ni govoril grdo o faši-
stovskem režimu. Prijateljsko 

Rim in Beograd 
O direktnih razgovorih še nI bilo 

gcvcra 
RIM, 14. Tiskovni urad načelni-

ka vlade je objavil naslednji ko-
munikć: 

<dPovodom nekega komunikeja, 
ki ga je objavila beograjska «Ava 
la* in v katerem j« govor o direkt 
nil* pogajanjih, ki bi se morali vr-
šiti v tem tednu med Rimom in 
Beogradom, smatra Italijan, vlada 
za umestno naznaniti, da ni bilo 
do sedaj še nikakršnih stikov med 
poslanikom SHS v Rimu in zu-
nanjim ministrom on. Mussolini-
jem; da še ni bil določen datum 
eventualnega rastgovora in da se 
vsekakor ne gr« za pogajanja o 
tiranski pogodbi, ki ne interesira 
državo SHS, marveč gre samo za 
navadne razgovore v svrho razr 
čiščenja odnošajev med obema dr-
žavama.« 

BEOGRAD, 14. (Izv.) Kakor zna-
no so velesile predlagale v Beo-
gradu in Rimu, naj skušata priti 
obe vladi z direktnimi pogajanji 
do sporazuma glede ureditve spor-
nih točk. Pri tem je šlo v glavnem 
za to, da se interpretira tiranska 
pogodba v smislu, ki bi zadovolje 
val jugoslovenako stališče. Zadnje 
dni so se dogodki razvijali tako> 
da je bilo pričakovati že po veliki 
noči direktnih razgovorov med 
Italjo in Jugoslavijo. V to svrho je 
bilo že nekaj stikov med italijan-
skim poslanikom Bodrero in zu-
nan. ministrom v Beogradu. Sploš-
no se je pričakovalo, da se nepo-
sredni razgovori priftno takoj po 
velikonočnih praznikih. Danes pa 
je dobila vlada iz Rima obvestilo 
o uradnem komunikeju agencije 
Štefani, ki objavlja, da takih po-
gajanj z Jugoslavijo ni bilo in da 
jih tudi ne bo, ker se tiranska po-
godba Jugoslavije ne tiče. Iz vo-
dilnih krogov v Beogradu se čuje, 
da vlada ne bo odgovarjala na ta 
komunike rim. kabineta. Veliko po-
zornost je vzbudilo dejstvo, da je 
albanski poslanik Zena beg, ki je 
nedavno podal izjave o prijatelj-
skem zadržanju Albanije napram 
Jugoslaviji nenadoma odpoklican 
v Tirano. Danes je bil v zunanjem 
ministrstvu in je o tem obvestil 
jugoslovensko vlado. Odpoklicanje 
Zena bega iz Beograda v trenutku, 
ko je podal prijateljske izjave o 
razmerju Albanije napram Jugo-
slaviji, se razlaga kot jasen dokaz, 
da je albanska vlada drugega mne-
nja. 

Ameriška ponudba za zgradbo 
nove železniške proge v Jugosla-

viji 
. BEOGRAD, 14. (Izv.) Kakor se 
doznava, je neka nova ameri#ka 
finančna skupina ponudila državi 
posojilo v znesku 30 milijonov do-
larjev za zgradbo povardarske že-
leznice v dolžini 450 km. Družba 
zahteva zgradbo železnice popol-
noma v svoji režiji. Ostali pogoji 
so po mnenju poučenih krogov 
precej ugodni. Kakor se doznava 
se bo vlada s to ponudbo obširno 
bavila na eni svojih prihodnjih 
sej. 
Jugoslovanska kraljica se bo po-

vrnila v soboto v Beograd 
BEOGRAD, 14. (Izv.) Z ozirom na 

to, da se je zdravstveno stanje 
romunskega kralja Ferdinanda 
znatno zboljialo, se povrne kra-
ljica Marija v soboto v Beograd. 

Novo poročilo 
rimskega cGtarnale d'Italla« • 
vojnih pripravah Jugoslavije 
RIM, 14. <Iz.) Današnji «Giorna-

le d'Italia* priobčuje »opet en<J 
izmed pisem svojega beograjskega 
poročevalca o mrzličnih vojaških 
pripravah Jugoslavije. Danes nosi 
pismo datum: Beograd, moseca 
aprila. 

Pismo pričenja s kratkim uvo-
dom, v katerem pravi dopisnik, da 
nadaljuje Jugoslavija pospešeno 
in v velikem stilu s svojim oboro-
ževanjem Vsaka država ima sicer 
pravico, da skrbi za organizacijo 
svoje armade, toda vojaške pri-
prave so po svojih potezah in po 
svojem ritmu take, da predstav-
ljajo nekaj izrednega in da morajo 
imeti pred očmi ne samo splošne-
ga ampak neki posebni program. 
Ako so se po ovadbah italijanske 
vlade pojavila obotavljanja v na-
daljevanju priprav, naperjenih 
proti Albaniji za izvedbo natančno 
določenega načrta vstaje, niso pa 
bila niti za trenotek prekinjene 
druge vojaške priprave, ki so bile 
podvzete s tako intenzivnostjo in 
naglico, da morajo vzbuditi do-
mnevo, kakor da namerava Jugo-
slavija v doglednem času započeti 
vojaško akcijo v velikem obsegu. 

Tu pričenja poročilo podrobno 
naštevati one velike vojaške pri-
prave Jugoslavije, ki se zaključu-
jejo v sledečem: 

Jugoslovensko vojno ministr-
stvo je nakazalo izvenproračunski 
znesek 800 milijonov dinarjev za 
veliko nabavo vojaških oblek in o-
butev. Še vedno so v teku velike 
nabave orožja in municije. V Gru-
žu je bilo v poslednjih dneh izkr-
cano 156 zabojev, vsebujočih 20.832 
pušk tipa Mauser. 3i71 mnlih za-
bojev patron za puške «Mau«er», 
27 zabojev strojnih pušk in mnogo 
drugih zabojev z orožjem. Jugoslo-
vensko vojaške dobavo v inozem-
stvu se izvrSujejo večinoma polom 
konzorcija. — En upravitelj tejra 
konzorcija prebiva v Parizu. Ta 
konzorcij se sedaj pogaja s fran-
coskimi tovarnami za dobavo no-
vih 120.000 pušk in 120 milijonov 
patron v Bkupni vrednosti 6 in pol 
milijonov dolarjev. Jugoslovenska 
vlada se pogaja z neko špansko 
družbo za dobavo novih torpedo-
lovcev v velikem stilu. Medtem 
se nadaljujejo, čeprav mnogo bolj 
previdno,, vojaške priprave, in to 
ne samo ob albanski meji. Na svo-
•h potovanjih v poslednjih dneh 

sem ugotovil, da so bile podvzete 
predhodne mere za mobilizacijo in 
da so bili pod raznimi pretvezami 
poklicani pod orožje razni letniki, 
ki pa nosijo civilno obleko, da se 
lahko skrijejo očesu površnega 
opazovalca. Nadaljuje se pošilja-
nje orožja za Čete in tolpe na meji 
in ob albanski meji se popravljajo 
in urejajo ceste, pri čemer mora 
pomagati tudi civilno prebivalstvo. 
Ob albanski meji je koncentrira-
nih približno 10.000 orožnikov, ki 
ne opravljajo samo policijske slu-
žbe, ampak so pripravljeni za e-
ventuelno akcijo na albanskem 
ozemlju. Nadaljujejo se stiki med 
albanskimi poglavarji in med ju-
goslovenskimi političnimi oblast-
mi. Mnogo izmed teh poglavarjev 
prihaja večkra* v Beograd, kjer 
imajo pogovore s pooblaščenrem 
zunanjega ministrstva in general-
nim štabom. Izgleda, da so ruski in 
albanski begunci, ki so bili najeti 
od jugoslovenske vojaške oblasti 
že v stanu tvoriti oborožen odde-
lek, obstoječ iz 2500 do 3000 mož. 
Približno 1000 ljudi tega življa je 
bilo že odposlanih na mejo, a je 
bil ta oddelek vsled italijanske 
ovadbe in iz strahu pred preiskavo 
odpoklican ter razpuščen v begun-
skih taboriščih. Albanski veljak 
Santoja je po dolgih razgovorih 
z političnimi in vojaškimi oblast-
mi v Beogradu odpotoval na ol-
bansko mejo, da na licu mesta 
prouči položaj ter organizira obo-
rožene tolpe. Rezervni častniki so 
dobili povelje, naj bodo priprav-
ljeni, da se prijavijo pri svojih 
oddelkih tekom 24 ur, ako bi to 
bilo potrebno. 

Po tem popisu jugoslovenskih 
vojaških priprav se vprašuje po-
ročevalec, kaj neki pripravlja Ju-
goslavija. Težko je določiti, proti 
komu je naperjena jugoslovenska 
akcija, ki se pripravlja. Značilno 
je, da beograjski tisk še vedno na-
daljuje priobčevanje vesti, po ka-
terih naj bi vladalo proti Ahmedu-
begu-Zogu splošno nezadovolj-
stvo. Očividno hočejo s tem že v 
naprej naslikati eventuelno revo-
lucijo v Albaniji kot notranje-po-
litičen pojav, ki ne opravičuje e-
ventuelne italijanske intervencije, 
ter že v naprej odvrniti obtožbo, 
da je bila revolucija pripravljena 
in izzvana od Jugoslavije. Sicer 
pa izgleda, kakor da hoče jugoslo-
venska vlada spremeniti načrt 
svoje akcije. Izzvati hoče na Ko-
sovem vstajo, ki naj bi imela za 
cilj ustanovitev avtonomne drža-
ve, katero bi jugoslovenska vlada 
takoj priznala. Ta država naj bi 
nadaljevala eventuelno akcijo pro-
li Albaniji za zrušitev sedanjega 
režima. V to akcijo ŝ a zapletena 
tudi pomlloščena albanska j^ogla-
varja Draga in Hasan beg iz Pri-
štine. 

Nazori francoskih zastopnikov 
v Beogradu o teh izrednih voja-
ških pripravah niso soglasni. —» 
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Francoski poslanik je precej re-
zerviran in ne odobrava postopa-
nja In delovanja vojaškega ataše-
jt , ki se, kakor izgleda, zelo zani-
ma sa. intenzivno vojaško politi-
ko Jugoslavije. Ako ni«o le od-
potovali, odpoti^ejo v najkrajšem 
Jaru v Južno Francijo nekateri 
lastniki j ugoslo venskega general-
nega štaba. V beograjskih krogih 
tse pripisuje temu potovanju na-
men proučiti načrt vojaškega so-
delovanja med Jugoslavijo in 
Francijo v slučaju gotovih even-
tuelnosti. 

Večina današnjih rimskih listov 
dodaja k poročilu tiskovnega u-
rada predsednika vlade kratke 
komentarje v tem smislu, da je 
tiranska* pogodba nedotakljiva, 
ker tiče sam>> Italije in Alba-
nije. 

Zatorej ne more tvoriti predmet 
racgsrvcrrov ali v-elo pogajanj s ka-
ko državo. Rimska «Trihuna» pa 
po&veča temu vprašanju uvodni 
članek, v katerem pravi med dru-
gam: 

»Zaščitniki Jugoslavije in beo-
grajski krogi zahtevajo, naj se Ita-
lija desinteresira za vlado Ahme-
de-bega-Zogu, ki je prišla na krmi-
lo potom gibanja, ki je bilo pri-
pravljeno na jugoslovanskem o-
»emlju. Italija je priznala vlado 
Akmeda-bega-Zogu, ker je hotela 
napraviti konec neprestanim vsta-
jam, ki so ogrožalo nezavisnost in 
razvoj Albanije. V ostalem pa je 
smešno posvečati tako neznatnim 
vprašanjem tako veliko pozor-
nost.* 

Velika nesreča v Rimu 
RIM, 14. (Izv.) Danes zjutraj se 

se dogodila v ulici Sakistiana v 
Rimu velika nesreča. Ko je sku-
pila delavcev polagala podzemski 
kapelj, je radi kratkega stika 
električnoga toka ubilo tri delav 
oe. Drugi delavci so bili nevarno 
ožgani. Nesreča jo vzbudila v me-
stu veliko sočutje. 

MigoslavHa na msrju 
V italijanski politično-znan-

etveni revij i « August ea», peta 
številka teg«; leta, čitamo krat-
ko razpravioo pod naslovom 
«Jug-oftlav4a sul mare», pod ka-
tero je podpisan g. Maestrini 
Garlo. 

Jugosloveiiska mornarica — 
pravi Mae strini — se pričenja z 
ladjami od skupno 110.000 ton, 
ki jih je prejela, oziroma pode-
dovala po Avstri j i na podlagi 
versailleskega in senžermenske-
ga pakta ter poznejših -dogovo-
rov. Z ladjami so Jugosloveni 
dobili tudi pristanišča^ Split, Su-
šak in še nekaj drugih manjših. 
Ladje, pristanišča in druga pri-
staniška oprema niso bile prvo-
vrstne. 

Začela pa da je v zadnjih letih 
Jugoslavija živahno pomorsko 
akcijo. Novoustanovljene razr-
lične družbe za vzdrževanje in 
za gradbo ladij ter zboljšanje 
pomorske službe, vse to kaže 
resno stremljenje za povzdigo 
jufTV*! o ver. Sk eg-a momarstva. Z 
ozirom na razširjanje pomor-
skih družb in z ozirom na iz-
boljšanje pristanišč se je priče-
lo tudi stremljenja po izbolj-
šanju železniških zvez med za-
ledjem in obalo. Tako je nastala 
železniška zveza med Splitom in 
Šibenikom ter njihov spoj z 
glavnim železniškim vozlom 
j ugoslo venske države. Zveza 
med Vardište-Užice — spoj med 
Srbijo in Bosno — je obrnila 
tok trgovine teh krajev proti Ja-
dranu. Zato se grade v prista^ 
niščih industrijska podjetja, zi-
dajo se novi pomoli, splošna se 
razširjajo pristanišča, vse to 
radi naraščajočega prometa. 
Jugoslavija je imela na koncu 
leta 1925. ladij 214.000 ton (za 
114.000 ton več od začetnega 
prometa). In danes ima okrog 
£40.000 ton, čeprav še nimamo 
uradnih podatkov. Jugo sloven-
sko brodovje Šteje 40 ladij za 
veliko plovbo in sto mahjšili la-
dij (32-000 ton), ki služijo bolj 
ca obrežni promet. Ustanovili so 
tudi že perijodične črte po ev-
ropskih pristaniščih. In sicer 
v severnih pristaniščih in juž-
no-ameriških. Glavna in naj-

večja paroploroa družba j « « 0 -
ceanija« (Mesečna črta. je: Ja-
dran-Marsilija-Španska - Maro-

ko-Kanarski otoki in zopet na-
zaj). Druga je «Atlantska Plo-
vidba« in « Jadranska Plovidba« 
(ima promet pretežno v Egej-
skem morju in v Črnem morju). 
Te družbe imajo večinoma mo-
derno opremljena ladje. 

«Jugo slovenska aktivnost ne 
teži samo za tem, da bi vzdig-
nila tonažo in promet*, pravi 
Mae*trini», pač pa tudi skrbi 
za izvoz svojih lastnih izdelkov 
v pristanišča drugih držav. Ta-
ko so v zadnjem (asu sklenili 
pogodbo z Grčijo, da lahko ju-
goakvvenaki pamttri prevažajo 
domače blago iz solunske zon« 
v katerokoli grško pristanišče.» 

« In čeprav,» pravi nadalje 
Maestri ni, «se ta pravica, ki si 
jo je pridobila Jugoslavija, na-
naša izključno le na takozvano 
«srbsko K*X>» v solunskem pri-
stanišču (vel ja od septembra 
pret. leta) in zato ne kr i i gr-
škega monopola v grških vo-
dah, kaže verudar, kako veliko 
važnost polaga Beograd na tr-
govski razmah in s kako vne-
mo se skuša zagotoviti jugo slo-

venski zastarvi važnost in stal-
nost prometa, poleg tega tudi 
hitrost prevažanja.« 

Glavno težnjo po razmaha 
morskega prometa pa postav-
lja Jugoslavija na Jadransko 
obal, kjer prednjači med pri-
stanišči Split, najnaravnejša 
zveza z zaledjem in centrum, v 
katerega sku&ajo usmeriti vse 
železniške črte in ki je edino 
pristanišče, ki bo lahko, Če ne 
potolklo, pa vsaj vzdržalo ino-
zemsko konkurenco. Statistika 
pove, da je imel 1. 1925 Split 
celoletnega prometa dva milijo-
na in pol ton, Sušak pa le 930 
tiso« in Šibenik 800.000. 

Če smo omenili zgoraj, da 
šteje današnje jugoslovansko 
brodovje le 240.000 ton, a itali-
jansko 3,556.000, ta&o da je na 
Četrtem mestu v svetovni mor-
narici, potem je razumljivo, da 
konča g. Carlo Maestrini svojo 
razprarico s tem, da oenača ju-
goslovansko stremljenje po iz-
boljšanju mornarice kot «aogno 
invero ardito quello dei Jugo-
8 lavi e non di facile realizza-
zione» (v resnici drzne sanje, 
ki se ne dajo baš lahko uresni-
čiti). D. B. 

D N E V N E V E S T I 
Mfleotrt — vitek mmie 

Vsi različni programi poudarja-
jo predvsem, da človek bodi so-
cialno orientiran; če je to doeegel, 
da je dos«ff«l glavni smoter, za ka-
terega se vsak posameznik bori. 
V socialni orientaciji, v spoznanju 
neke svetovne socialne struje, to 
pravijo j « ono človeško duševni® 
zadovoljstvo, katerega tako željno 
išče naša duša. V tem je bistvo 
vsega tirljenja, v teea naj se ka-
te vse. ona delavnost duba same-
ga. — Ne zanikam tega. Veliko 
pažnjo mora človek temu posve-
titi. Velik del človeške duševnoeti 
se mora pri tam uveljaviti; toda 
da bi bik> to ona <tsuma» človeš-
kega. življenja, da bi se du6a po-
sameznika samo s tem zadovoljila, 
to odločno zanikam. V tem še ni 
zadoščeno oni silni Človeški du-
Ševn-osti, onemu velikemu strem-
ljenju po spoznanju, po bistvu 
življenja samega. 

Bistvo du&evne delavnosti, po-
polnost duševnosti posameznika 
naj bi rastia v tem, da bi si ta 
pridobil neko neomajno stanovit-
nost v poštenju predvsem na eni 
strani, a na drugi strani, da bi se 
mi otresli vsaj deloma kvarljive 
sebičnosti, kateri smo se popolno-
ma podvrgli. 

Po vojni s« je utanovilo po de-
želi polno raznih konsumnlh za-
drug, proizvajalnih zadrug itd. Kje 
so danes mnoge zadruge, ki bi mo-
rale tvoriti našo trdno gospodar-
sko podlago, na kateri bi mi lahko 
zidali trdno ln neomajno naše go-
spodarstvo? Z žalostjo spoznamo 
pač, da mnogih teh naših gospo-
darskih bodisi proizvajalnih kot 
konsumnih zadrug ali ni več ali 
pa se borijo v zadnjih zdihljajih 
za podaljšanje svojega življenja. 
Kaj je zakrivilo njihov propad, bi 
se mi danes vprašali? Saj so bile 
osnovane s pomočjo zadružnega 
kapitala, saj Jim je bilo s tem živ-
ljenje in procvitanje nekako zago-
tovljeno, in vendar je sledil ta pro-
pad nekaterih zadrugi! 

Vzrokov tega propada je več, a 
le dva sta glavna, dva, ki nam sto-
pita prav pred oči, ki nam razjas-
nita, kako in zakaj se je zgodil po-
lom družabnega delovanja v go-
spodarstvu, kako je nastala borba 
posameznika proti posamezniku, 
zakaj se je na tako slabo stran 
obrnilo vse naše vsakdanje življe-
nje. — Prvi iz teh vzrokov bi bila 
naša slovanska nepodjetnost, naša 
pomanjkljivost vzgoje praktičnih 
duhov, kot se je uveljavila na An-
gleškem, Švici, Danskem, Nemčiji 
in drugod. To je eden iwned vzro-
kov, da si nismo znali pomagati 
in smo moral-i radi tega trpeti. — 
Drugi izmed vzrokov, kateri bi 
nas vsekako bolj zadel in ki nam 
ni ranil samo gospodarstva, ampak 
tudi našo moralno samozavest, t. 
j. pomanjkanje nadvlade sebično-
sti gospodarskih organizatorjev. 
To je drugi veKk vzrok naših ne-
uspehov. 

Kako vse to popraviti? Pošte-
nost naj bo naš najvišji moralni 

smoter na eni strani, a na drugi 
to, da se otresemo vsaj deloma 
druge naše lastnosti, ki nas mo-
ralno ponižuje, a materialno kvari 
naš gospodarski obstoj, t. j. i r t l i 
sesti. V tem se moramo vzgojiti 
vsi. Če bomo to dosegli, bomo do-
segli najvišji smoter, ki bi si ga 
postavili za dosego naše moralne, 
duševne vzgoje. M. R. 

tontt v t r i s f t r a prfstiifttu 
Trgovinski promet v tržaškem 

pristanišču je znašal v mesecu 
marcu 4,473.679 kvintalov. V pri-
meri s prometom v marcu lanske-
ga leta pomeni to število, da je 
promet nazadoval za 138.365 kvin-
talov. V prvih treh mesecih letoš-
njega leta je znašal ves promet 
12474.878 kvintalov, t j. sa 271.454 
kvintalov manj nego v enaki dobi 
lanskega leta. 

V prvih treh mesecih zadnjih 
štirih Ist je bil promet sledeči: 

1KB* 12,000.794 
tm> 14,606.021 
19» 12,796.332 
1937 12,074.878 
V mesecu marcu je zaznamovati 

povečan promet po morju <1,518.342 
v pran en z 1,410.432 v isti dobi lan-
skega leta). Istotako so narastle 
odpofitljatve po železnici (942.007 
kvintalov v primeri z 881*390 kvin-
tali v isti dobi lanskega leta). Ce-
lotni promet po morju je znašal 
2,307.428 kvintalov proti 2,301.480 
kvmtalom v isti dobi lanskega le-
ta, se je torej povečal za 5948 kvin-
talov; nasprotno pa se je zmanj-
šal promet po železnici, ki je zna-
šal 2,166.251 kvint. proti 2,310.564 
kvint&lom v isti dobi lanskega 
leta. 

MNOGO RISI 
Današnji ribji trg je bogato za-

ložen z ribo, kot se nam poroča 
Sipe in sardele po 4 lire kilogram. 

TRŽAŠKI BLAGOVNI TRO 
14. t. m. 

Trg z ozirom na zadnje dni mi-
ren. Blaga razmeroma mnogo, ne-
koliko sl&bejši je bil TRG T kupči-
jah. 

Cene niso utrpele velikih spre-
memb — nastopil je mrtvi moment 
ki veže slabo dobo trga z dobro. 

Danes smo imeli sledeče cene: 
Z e l e n j a v a : radič zeleni raz-

novrstni 80-420, radičeve sadike 
180, špargeljni 800-1000, pesa 180-
200, zelje navadno belo 120, cvetno 
zelje 30-80, karfijol 70-80, korenje 
70-90, cikorija 40-130, janež 80-120, 
krompir (v pesku) 80-105, krompir 
nov 160-200, sveži grah 130-280, spi-
nača 100-150, čebula 65-110. 

S a d j e : jabolka 160-480, poma-
ranče v zabojih po 35-70, pomaran-
če za kvintal 150-180. 

Cene brutto per netto. 

DAROVI 
V počeščenje spo mina svojega 

najstarejšega člana pok. g. Mihaela 
Ivančiča, bivš. sodn. naduf., da-
ruje Narodna čitalnica v Kanalu 
L 25 šol. društvu. Denar hrani tr-
žaško upravništvo. 

Iz tržaškega življenja 
Na Žalosten način je končala dni 

svojega življenja 70-letna Adele 
Brusco stanujoča v ulici Valdiri-
vo it. 23. Prikrajšala ai je pot svo-
jega življenja, ki se je po neiz-
prosnih zakonih še itak nagibala 
k svojemu koncu, z obupnim deja-
njem - samomorom. Včeraj popol-
dne okoli 17. ure je izpila v svojem 
stanovanju znatno količino kar-
bolne kisline. Ko so čez nekaj ča-
sa ljudje prišli na sled njenemu 
obupnemu dejanju, se je nesreč-
na starka je borila s smrtjo. — 
Zdravnik rešilne postaje, ki je bil 
teleionično poklican na lice me-
sta, jo je dal nemudoma prepe-
ljati v mestno bolnišnico, kjer je 
pa čez par minut izdihnila. 

O vzrokih samomora se ne ve 
ničesar gotovega. Domneva se pa, 
da js nesrečno starko privedla do 
obupnega koraka beda Bruseova 
se je živela s tem, da je oddajala v 
najem sobe. V zadnjem času pa ji 
je ta posel slabo nesel; ker ni 
imela drugih dohodkov, se je mo-
rala boriti s črno bedo. Razen tega 
je bila starka strastno udana alko-
holu, kar je brez dvoma kolikor 
toliko tudi pripomoglo k njenemu 
obupnemu činu. 

Mesarjeva a« 
18-letni mesarski pomočnik Ro-

bert Laufrit, stanujoč v ulici Pon-
zianino št 1, je včeraj popoldne 
snažil stene v mesnici Jakoba Zel-
lotti pri Sv. Mariji Magdaleni zg. 
flt. 8. Pri tem opravilu je mladenič 
zdajci izgubil ravnotežje ter pa-
del 7 lestve, na kateri je stal; ne-
sreča js hotela da je pri tem za-
del z derao roko ob kavelj za obe-
šanje mesa, viseč na steni, ter za-
dobit 10 cm dolgo in globoko rano. 
Nesrečni mladenič je dobil prvo 
pomoč od zdravnika rešilne po-
staje, nato je bil prepeljan v mest-
no bolnišnico. Ozdravil bo v 10 
dneh. 

Is tatinskega dnevnika 
Težak Štefan Puzar, stanujoč v 

ulici Tesa št. 35, je pustil predvče-
rajšnjim svoj ročni voziček, nalo-
žen z raznim blagom, za kratek 
čas brez nadzorstva pred neko tr-
govino na trgu S. Francesco. Ko 
se je vrnil je neprijetne iznena-
dan ugotovil, da sta zmanjkala z 
vozička dva vrča barv za barva-
nje piruhov, vredna kakih 50 lir. 
Možu ni preostajalo drugega kot 
da js javil tatvino na bližnjem 
policijskem komisarijatu. 

— Da pri svojih podjetjih niso 
izbirčni, to so zlikovci že večkrat 
dokazali; vse jim pride prav. — 
PredainoČnjim »o ukradli z hiše 
Viktorija Scala pri Sv. Mariji Ma-
gdaleni zg. št. 785 strešni žleb od 
cinka in s tem povročili Scali ka-
kih 100 lir škode. 

Tržoiko kazensko sodišče 
Navajanje k tatvini 

Lidija Jamnik, 13-Ietno dekletce, 
je v sredo nastopilo kot tožiteljica 
pred tržaškim kazenskih sodiščem 
proti Massarotto Emi, roj. 1. 1899. 
v Trabaselighe (Padova). 

Lidija Jamnik pravi, da jo je 
Massarotto v februarju in marcu 
1987. pripravila do tega, da je 
ukradla po večkrat svotice denar-
ja, katere je morala izročiti njej. 
Vrhu tega je Massarotto še izsilila 
Lidiji razne zlate predmete, ki so 
bili last matere deklice. 

Lidija Jamnak vzdržuje odločno 
svoje tatvine. Tu pa tam jI glas si-
cer gre na jok, vendar pa ne 
umakne nobene obtožbe. Ob koncu 
izpraševanja ji reče predsednik: 

«Je hudo, kar govoriš! Deni roko 
na srce in reci Massarottovi v ob-
raz, kar je storila, ako je res, kar 
si povedala! 

Lidija: Je resi 
Massarottova: Ni res! Nja nisem 

videla že nad poldrugo leto! 
Mati Lidije pove, da je večkrat 

pofllljkla hčerko po denar k neki 
gospe. Lidija je nekdaj prišla in 
dejala, da je izgubila denar. Dru-
g i ! je zopet navedla ta izgovor, a 
se jI seveda ni verjelo. Naposled je 
priznala, da je denar dala Massa-
rottovi. Izginilo je tudi zlato v 
hiši in to je pripravilo Jamnikovo 
do tega, da je stvar naznanila. 

Massarottova je Že pred kazno-
vana, in sicer večkrat radi tatvi-
ne in enkrat radi pohujševanja 
mladoletnih. Ona sicer trdi, da je 
bila le enkrat sojena, in sicer, da 
js bila obsojena na 9 dni ječe. 

Priča Katerina Calligaris, ki na-
stopi tudi kot oškodovana stranka 

s prisego, pove, da je izročila Li-
diji Jamnikovi tudi ona nekaj 
Hata in denarja. Vrnila se je šele 
drugi dan. Bila je celo noč zuntg. 
Po več dnevih je šele dejala, da js 
zlato dala neki Pilonovi. 

Državni pravdnik predlaga so-
dišču, da oprosti Massarottovo ra-
di pomanjkanja dokazov. 

Brani odv. Berton, ki smatra, 
da Lidija laže in dokazuje svoje 

Srepričanje z zaključkom, da se 
na Maisearottova oprostiti ob-

tožbe, ker ni zagrešila ničesar. 
Massarottova je bila oproščena 

radi pomanjkanja dokazov. 

TELESNA VZGOJA 
S P O R T 
S. d. Adr i j i 

Javljamo vam, dc. srno priprav-
ljeni odigrati na velikonočni pon-
deljek nogometno tekmo in hazeno 
na našem igrišču ob 15. uri. — S. 
d. Primorje. 

Igržžfe v Reeolti 
Obzer - Tommaseo. 

V nedeljo se srečata na igrišču 
v Rocolu ob 16. uri četi gorinave-
denih drufctev v prvenstveni tek-
mi. — Ker bo ta tekma določila več 
ali manj, kateri četi pripade letoš-
nje prvenstvo, je upati, da poseti 
igrišče v Rocolu vsa tista masa 
ljudi, ki prihaja ob vsaki priliki. 
Vrhu tega pa nam obeta biti tekma 
resna in kavalirska, kar nam jam-
čita še posebej imeni čet, za kateri 
je vladalo vselej veliko zanimanje. 

Pred to tekmo ob 14. uri se sre-
čata za spominsko ploščo S. U. 
četi Obzor II. - Sparta. 

Tudi ta tekma nam obeta biti 
zek> zanimiva. 

Igrišče v Rocolu bo v nedeljo 
nudilo občinstvu dve nadvse za-
nimivi tekmi. 

S. d. Adria 
Odborova seja danes ob 8. uri 

in pol. Kapetan nogometa in kape-
tanica hazene naj ne manjkatal 

V pondeljek ob 13.30 (1.30 pop.) 
naj bodo pred južno postajo slede-
či igralci: Rupena I. in II., Šteblaj, 
Ceear, Vrbec, Štolfa in Košuta, 
Vrtovec I. in II., Biziak, Saksida, 
Tavčar in Počkaj. — Igra se s Pri-
morjem (kombinacija). Prijatelji 
so vabljeni supporterji zaželjeni. 
Prijeten sprehod! — Vodja. 

Vesti zjjoriškega 
6T. VIŠKA GORA 

Gorska planota 
V teku enega dneva nas je pre-

treslo dvoje težkih vesti. Dvoje ne-
srečnih smrti se je dogodilo zapo-
redoma. V soboto je šel z doma 
Jurij Klemenčič posestnik na Pe-
činah, in se ni več vrnil. OmraČeni 
um ga je peljal v smrt. Našli so ga 
v nedeljo v gozdu. — Isti dan v 
nedeljo je končal žalostno smrt 
mladenič Leopold Vogrič s Pra-
petna. Bil je Že delj časa slabou-
men; a ta dan je dospela bolezen 
do vrhunca in zahtevala svojo 
žrtev; mladenič se je pognal v 
vodnjak, kjer je utonil. 

IDRIJA 
Socialno gibanje naših delavcev 

dobiva, kot smo že večkrat poro-
čali, svojo obliko v tukajšnjem 
našem sindikatu, ki je ob zadnjem 
prihodu gen. tajnika g. Chiarellija 
postal zopet res enostranska orga-
nizacija, ker sta zapustila svoji 
mesti v upravnem odboru dva gg. 
inženirja, izvoljena vanj v času gi-
banja proti g. Schiavi-ju, ki je tudi 
moral zapustiti svoje mesto. Na 
mesto omenjenih gg. inženirjev 
sta vstopila v odbor dva delavca. 

Trebalo bi pojasniti vso zadevo 
tukajšnjega sindikata onim odgo-
vornim faktorjem, ki najbrže ni«o 
o stvari pravilno informirani. De-
lavstvo ve, da je to danes njegova 
edino prava in možna organizaci-
ja. To zaveet je že večkrat izka-
zalo. Vzlic temu se ne obrača še v 
sindikat z onim zaupanjem, kot bi 
»e moralo. Ni kriva temu oblika 
organizacije, ki jo vsi spoštujejo, 
še manj morda kaj drugega po-
dobnega; krivi so temu neki go-
tovi ljudje, ki so v organizaciji kot 
merodajni činitelji in v katere de-
lavstvo nikakor ne more imeti za-
upanja po premnogih in žalostnih 
izkušnjah, ki jih je ono imelo z 
njimi za časa svojega obstoja, dela 
itd. v prejšnjih časih. 

Navedimo primer: Po odhodu 
tajnika je nekdo v delavnici raz-
glasil, da je omenjeni g. tajnik 
že odgovoril telegraiiČ*io iz Rima 
in da stavi delavcem na razpolago 

rešitev ene izmed dveh zahtev: ali 
delovno pogodbo in ureditev pla-
čilnega reda ali asimilacijo, t. J. 
podržavljenje. Dotičnik je potem 
vpraševal kar na svojo pest de-
lavce v tovarni, za kaj so. To m « 
je služilo potem za dokaz uelav*ka 
volje. 

Vemo, da noben sindikat v c*M 
Italiji, in teh j j premnogo, ne po-
sluje na enak način in da tudi vr* 
hovno vodetvo sindikatov noče tan-
kega . poslovanja, ki uikakor na 
odgovarja pravemu smislu. Urad-
no se s teca delavcem ni &e nič 
razglasilo. "Ker pa je delavstvo nt 
to navajer. > iz prejšnjih časov, s« 
na taka poročila nekatc Tiikov 
ozira hi po nepotrebnem bega. Čaa 
bi torej bil, da ee to na kak načjn 
prepreči. Hočemo pravega poslova-
nja. 

mM mmwx\ 
Številka 19. 

Na vozovih angle?vkih železnic 
so opremljeni spalni oddelki z za-
porednimi številkami. Uprava je 
opazila, da je spalnici, ki nosi šte-
vilko trinajsto, vedno prazna. Lju-
dje nočejo spati v oddelku s tako 
nesrečno številko, to bi se relilo 
naravnost izzivati usodo, ki j*e Že 
itak nemila na potovanjih. Ljudje 
so pač pa-aznoverni. Dolgo je mi-
slila razprava, kako bi pregnala 
pri potujočemu občinstvu strah 
pred številko trinajsto, a je ostala 
slej ko prej prazna, naj je til naval 
potnikov še tako velik. Kon&no se 
je vendarle odloČila in zapisala na 
vse spalne oddelke s številko 
najsto novo Številko in sice 
14 a. Sedaj je vse v redu. Po* J i 
spe tudi v takih oddelkih, ki so 
ljali prej za nesrečne. 

Za izraženo sožaije ob priliki naše 
nepozab;:e 

K&rile Karanten roj. Ferluga 
izrekamo podpisane Športnemu 
društvu „ A d r i f a " svojo naiglcbo-
kejšo zahvalo. 

Družine : 
Marangon-Miižina-Matellč. 

t 
Potrti neizmerne žalosti nazna-

njamo vsem sorodnikom, prijate-
ljem in znancem, da je naša pre-
Ijubljena hči in sestra 

An;; Rralsusc 
po dolgi in mučni bolezni, v 28 
letu svoje starosti, včeraj, ob 13 
uri, mirno v Gospodu preminula. 

Pogreb se bo vršil danes, ob 16. 
uri, iz hiše žalosti, Corso Garibal-
di št. 20. 

T r s t , dne 15. aprila 1927. 
(50K) ŽALUJOČA DRUŽINA. 

m M A O g L A S j 
BERLSTZ-SCiiOOL Via Fabio Fil1' 

v vseh jezikih. 
23, pouk in p r e -
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T I Boisatu & Fig lio. Trst, 
ILMIK IUIM Corso 47 (lekarna Rovi«) 

Eopravl ja , proda ja in kupuje zlato, sre-
ro po poštenih cennh. Govo r i so slo-

venski . 393 

BRIVSKI pomočnik, mlad, dobe r br ivec , 
se i iče za Opat i jo . Atanas iev ič , br ivec, 
Opat i j a , V i l a Ar temis . 492 

GOSPOD, ki ie vprašal naslov inserenta 
malega oglasa št. 428, j e naproŠcn, da 
>avi upravništvu svoj natančni naslov, 

SMILAJOĐ (TrpoSki sok), i zborno sred-
stvo proti arteriosklerozi , revmatizmu in 
težkemu dihanju, kašl ju in kataru , u -
spešno čistilno sredstvo, posebno pr ipo-
ročl j ivo za osebe, stare nad 50 let, se 
proda ja samo v lekarni C istel lanovich, 
Trst, v ia Giuliani 42 (paude ina vilica 
V i a deir istr ia ) . 470 

pil Limm ilLil 
TRST - Via XXX Gttobre 31 

|Ob priliki veliko ločnih praz- l 
i n'kov imamo v prodaji velikansko | 
lizbero vzorcev po konkurenčnih« 

cenah. (504) • 
Klobuki navadni iz svile in I 

slame od L 30.— naprej. ! 
— Vsakovrstna prenavljanja — * 

m l 

P O D L I S T E (76 J 

y. L KRI2ANOVSKA: 

N E M E Z A 
ROMAN 

Naslednjega dne je Rudolf imel službo in ni 
mogel spremiti sestre, Antuaneta se ni počutila 
Aobro in tako je Valerija odšla samo v spremstvu 
tete Adele. Izogibajoč se gneči, je Valeri ja počasi 
korakala in se umikala potnikom, ki so se ravno-
kar pripeljali. Velela je teti Adeli, naj gre naprej, 
in na j se poda v kupe s papigo in s psičkom, ki ju 
fe vzela s »eboj, in s kopo kovčegov in zavojev. 

Čakalnica je bila skoraj prazna, ko je Sla Va-
leri ja skozi njo. Pri vratih pa je nenadoma trčila 
W gospoda., ki je vstopil, vodeč za roko otroka. 

— Oproetite, — >e rekel ter se umaknil, da j i 
napravi pat. 

Zvok tega glasu je vrdramil Valerijo, da je 
dvignila glavo, in njene oči so se srečale z ognje-
nim bankirje vi m pogledom. 

Neko nenavadno čuvstvo j o je prevzelo, obr-

nila se je in iskala z očmi otroka, ki ga ni nikoli 
videla. Toda v tistem trenotku je tiho vzkliknila, 
se opotekla ter se prijela za vrata. T o so bile ve-
like, žametaste Raulove oči, isti izraz trme na 
ustnih in isti pepelnati kodr i Ta deček, ki jo je 
smehljaje se in radovedno gledal, je bil ž iva kne-
zova podoba. 

Pr i tem Valerij inem vzkliku je Hugo smrtno 
pobledel. Hotel je hitro mimo, toda Valeri ja se Je 
dotaknila njegove roke in naglo izpregovorila: 

— Pojasnite mi tajno, po kateri ima vaft sin 
poteze mojega moža, a moj otrok vaše poteze; to 
da ste nenadoma pobledeli, mi dokazuje, da vam 
je znano, ka j to pomeni. 

— Kneginja, — je odgovoril bankir in obrvi mo 
se mu dvignile, a oči so mu zabliskale, — zahte-
va j te od Boga in od narave pomsnitev te zle slu-
čajnosti; jaz vam ne morem ničesar povedati. 

Poklonil se je in &el svojo pot, vodeč otroka 
9 seboj. 

Ko je Valerija stopila v kupe, je bila kakor 
omamljena Njen razum ae je upiral smatrati sa 
slučajnost, kar je bilo prej podobno zlobnemu po-
smehovanju. Ali je bilo mogoče, da so njene misli, 
ki so ae bavile a Samuelom, vplivale na zarodek 

in so mu vtisnile poleže l jubljenega človeka? To-
da aakaj pe je bil bankirjev in Rutin sin podoben 
Raulu? 

Na to vprašanje na našla odgovora. Polagoma 
se je umirila ter se prepričevala, da je Samuel 
morda ravno tako nedolžen kakor ona pri tej slu-
čajnosti. Rekla si je, da je bankir pobledel zaradi 
nenadnega srečanja, ne pai morda zaradi slabe 
vesti; in končno, če j im je Bog poslal to prerz-
fcuSnjo, se ji morata pokoriti, ne pa se udaj a ti 
prašnim sumničenjem. 

Te misli so j o pomirile. Mlada ženska si je 
prizadevala pozabiti to srečanje. Ni hotela, da bi 
prevladali v n je j dvomi, v molitvi je hotela najt i 
pocatoljenje in mir. V takSnem nastzoju duha je 
prišla T vilo, ki j i je zelo ugajala zaradi lepe lege, 
a tudi notranja oprema je bila prav prijazna. 

S terase je imela čudovit razgled na jezero in 
na slikovite bregove; i z vse pokrajine je vel glo-
bok mir. 

Medtem ko je tata Adela ogledovala stano-
vanje ter urejevala razne malenkosti novega bi-
vališča, je Valerija s terase promatrala okolico. 
Pod njo se je razprostiralo jezero, do katerega so 
vodile kamenite stopnice. N « levo, v precejšnji 

razdalji, se je dvigala vila, ki je kazala samo svoja 
streho izza vrtnega zelenja. Pred tem lepim po« 
slopjem, ki je stalo na polotoku, štrlečem v jezero, 
se je razprostirala terasa s stebri in obdana z ve« 
l ikim grmovjem. 

Valeri ja je z ravnodušnim pogledom proma« 
tnala to hišo ter se v mislih vprašala, če kdo ^ 
nje j stanuje. Ni ji prišlo na um, da je tudi on9 
sama predmet opazovanju: na terasi je stal Raul, 
ki je pri Sel že pred nekaj dnevi. S kukalom v ro 
kah, skrit za oranžnimi drevesi, je pohlepno za-
sledoval vse, kar se jo godilo v sosedni vili. Knei 
je bil tako zaljubljen kakor prva leta evojega za^ 
kona. Dolgu ločitev mladih zakoncev hi nepriča-
kovano upiranje Valeri je so nanovo vzbudili njo-
gura čuvstva. Ko jo je aop^t zagledal, je bil pre* 
mag-an. Nikdar se mu ni zdela tako preleetna 
kakor v tem trenotku. Postala je še lepSa, i* 
energični izrez na njenih ustnah ter mračni blesk 
njenih oči sta pri dajala njenemu obličju docel? 
nov značaj tn novo prelest. «Moraw se spraviti 1 

njo kakorkoli ki premagati njen odpor, — si j« 
govoril Raul a strastno nestrpnostjo. — Se cA 
razum pridem, če bom tako životaril ln jo bon 
samo od daleč gledala 


